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Model PALOGO/PALO90.

WAZNE: Przed uzyciem produktu nalezy dokladnie zapoznaé sie z jego instrukcja montazu oraz sposobem uzytkowania. Niniejsza instrukcje nalezy zachowa¢ do pozniejszego uzytku.

OSTRZEZENIA: Montaz powinien odbywag sie na miekkim oraz czystym podiozu. Podczas montazu nalezy trzymaé dzieci i zwierzeta z daleka. Nie wystawiaé mebla na bezposrednie dziatanie wysokiej temperatury.
BEZPIECZENSTWO: Nie wolno stawac, bujaé sie ani wychylac sie. Dzieci moga korzystaé z produktu wylgcznie pod nadzorem osoby dorostej. W celu zapewnienia stabilnoéci wymagane jest, aby kazdy ze skreconych
elementéw ponownie dokreci¢ w ciagu 2 tygodni od pierwszego montazu, a nastepnie powtarzac tg czynno$¢ co 3 miesigce.

KONSERWACJA: Przeciera¢ wilgotng szmatkg namoczong w wodzie z dodatkiem delikatnego $rodka myjacego. Nie nalezy uzywa¢ $rodkéw czyszczacych na bazie rozpuszczalnikow lub detergentow.

(SR Model PALOBO/PALOS0.

IMPORTANT: Please read the manual carefully before assembly and usage of furniture. Keep this manual for future reference.

WARNINGS: Should be assembled on a soft and clean surface. Keep children and pets away during installation. Do not expose the furniture to excessive heat.

SAFETY: Do not stand, rock or lean back on it. Children may use the product under adult supervision. In order to assure stability of the furniture, re-tighten the fixings 2 weeks after the first assembly and once every 3
months.

MAINTENANCE: Wipe the product with a damp cloth soaked in water and a mild detergent. Do not use solvent-based or cleaning agents detergents.

(T2 Modell PALOBO/PALO90.

WICHTIG: Befolgen Sie vor dem Produkt die Montageanleitung und verwenden Sie die Schicht. Dieses Tutorial muss in Betrieb genommen werden.

WARNUNG: Die Baugruppe sollte auf einer weichen und sauberen Oberflache nivelliert werden. Halten Sie Kinder und Haustiere wéahrend der Installation fern. Setzen Sie die Mobel niemals hohen Temperaturen aus.
SICHERHEITSHINWEISE: Nicht stehen, schaukeln oder sich hinauslehnen. Kinder kdnnen das Produkt fiir die Dienstleistungen des Unternehmens verwenden. Um das Ziel zu gewéhrleisten, sollte jedes verdrehte
Element innerhalb von 2 Monaten nach der Liquidation nachgezogen werden, und dann sollte die Reparatur alle 3 Monate wiederholt werden.

PFLEGEHINWEISE: Wischen Sie das Produkt mit einem feuchten, mit Wasser und einem milden Reinigungsmittel getréankten Tuch ab. Verwenden Sie keine lésungsmittel- oder reinigungsmittelhaltigen Reinigungsmittel.

VR Monens PALOBO/PALOS0.

BAXHO: Mepep n3nenuem cnepyitte MHCTPYKLMK NO ero cOopke 1 ncnonbayite cnoit. AToT y4ebHUK AOMmKeH ObiTb BBEAEH B SKCTNyaTaLyio.

MPERYNPEXAEHWUA: Cbopky cnepyeT BbipaBHUBATL Ha MATKO 11 YNCTON MOBEPXHOCTU. He AonyckaiiTe AeTei M JOMALUHNX XWUBOTHbIX BO BpeMs ycTaHoBKW. He noaBepraiite Mebenb NpsiMoMy BO3AENCTBUIO BbICOKUX
Temneparyp.

BE3OMACHOCTb: He cToiiTe, He packauuBaiiTe 1 He HaKMOHSIATECH. [leTh MOryT MCONb30BaTb NPOAYKT ANS YCyr komMnauu. [ins obecneyeHns Lenm Kaxaplit CKpYYeHHbIA SNeMeHT AOMKeH BbiTb NOBTOPHO 3aTSHYT B
TeYeHue 2 MecsiLieB Nocne NUKBIAALIK, @ 3aTeM PEMOHT [OIDKEH NOBTOPSTLCA Kaxable 3 MecsLa.

OBCNYXXWUBAHME: MpoTpuTe 13nenue BNaxHoM TKaHbI0, CMOYEHHOI BOAON M MSTKUM MOIOLLMM CPeACTBOM. He 1cnonb3ayitTe YncTsLMe CpeacTBa Ui CpeacTBa Ha OCHOBE pacTBOPUTENEN. MOtOLLMe CPeACTBa.

K78 Model PALOBO/PALOS0.

DOLEZITE: Pred produktom dodrzujte jeho montazny névod a pouzite vrstvu. Uschovajte si tento navod pre budtice pouzitie.

UPOZORNENIA: Zostava by mala byt vyrovnana na makkom a &istom povrchu. Pocas indtalacie drzte deti a domace zvieratd mimo dosahu. Nabytok nikdy nevystavujte prudkym vysokym teplotam.

BEZPECNOST: Nestojte, nekyvajte sa ani sa nevyklaajte. Deti mozu produkt vyuzivat na sluzby spoloénosti. Pre zaistenie ciela je potrebné kazdy skriiteny prvok do 2 mesiacov od likvidacie dotiahnut a nasledne opravu
opakovat kazdé 3 mesiace.

UDRZBA: Viyrobok utrite vihkou handrickou namocenou vo vode s jemnym Gistiacim prostriedkom. Nepouzivajte Gistiace prostriedky alebo rozptistadia Gistiace prostriedky.

Model PALOBO/PALO90.

DULEZITE: Pred vyrobkem dodrzujte jeho montazni navod a pouZijte vrstvu. Tento tutoridl musi byt uveden do provozu.

VAROVANi: Sestava by méla byt vyrovnana na mékkém a Gistém povrchu. Béhem instalace drzte déti a domaci zvifata mimo dosah. Nikdy nevystavuite nabytek rychlym vysokym teplotam.

BEZPECNOST: Nestiijte, nehoupejte se ani se nevyklanjte. Déti mohou produkt vyuzivat pro sluzby spoleénosti. Pro zajiténi cile by mél byt kazdy zkrouceny prvek do 2 mésicu od likvidace znovu utazen a poté by méla
byt oprava opakovana kazdé 3 mésice.

UDRZBA: Viyrobek otfete vihkym hadfikem namocenym ve vodé s jemnym Gisticim prostredkem. Nepouzivejte Gistici prosttedky ani prostfedky na bazi rozpoustédel detergenty.

(X8R Model PALOBO/PALOS0.

IMPORTANT: Inainte de produs, urmati instructiunile de asamblare ale acestuia si folositi stratul. Acest tutorial trebuie pus in functiune.

ATENTIONARE: Ansamblul trebuie nivelat pe o suprafata moale si curaté. Tineti copiii si animalele de companie departe in timpul instalarii. Nu expuneti mobilierul la caldurd directa.

SIGURANTA: Nu stati, legénati sau aplecati. Copiii pot folosi produsul pentru serviciile companiei. Pentru a asigura scopul, fiecare element rasucit trebuie strans din nou in 2 luni de la lichidare, iar apoi reparatia trebuie
repetata la fiecare 3 luni.

INTRETINERE: Stergeti produsul cu o carpa umeda inmuiata in apa si un detergent usor. Nu utilizati detergenti sau detergenti pe baza de solventi.

(IVH PALOBO/PALOS0 modell

FONTOS: A termék eldtt kovesse annak 6sszeszerelési utasitasait és hasznalja a réteget. Ezt az oktatdanyagot tizembe kell helyezni.

FIGYELMEZTETES: A szerelvényt puha és tiszta felilletre kell vizszintezni. A telepités soran tartsa tavol a gyermekeket és a haziallatokat. Ne tegye ki a butorokat kézvetlen hének!

BIZTONSAG: Ne alljon fel, ne billegjen vagy déljén ki. Gyermekek a terméket a cég szolgaltatasaihoz hasznélhatjak. A cél biztositasa érdekében a felszamolast kivetd 2 hanapon belil minden csavart elemet Gjra meg kell
hizni, majd 3 havonta meg kell ismételni a javitast.

KARBANTARTAS: Térélie le a terméket enyhe tisztitoszeres vizzel étitatott nedves ruhaval. Ne hasznéljon oldészer alapu vagy tisztitészereket tisztitoszerek.

Mogens PALOBO/PALOY0.

BAXINUBO: Meper Bupo6oM AOTPUMYIATECH IHCTPYKLl MO 36ipLii Ta BUKOpUCTOBYIATE Wwap. Liei nigpy4Huk HeobXigHo BBECTU B ekcniyaTaLio.

MONEPEMKEHHA: 36ipky cnig BUPIBHATY Ha M'SKiiA | YMCTill NOBEPXHI. pUMaliTe fiTel | AOMaLUHiX TBApUH noaani Mg yac BCTaHoBMEHHs. He ninfasaiite Mebni BNAVBY BICOKOT TeMnepaTypu.

BE3MNEKA: He criliTe, He roiaiitecs i He BuCyitTecs. [iT MOXyTb BUKOPUCTOBYBATH NPOAYKT AMs NOCHyr KoMnaHii. [ns 3a6e3neyeHHst METU KOXEH CKpYYEHU eneMeHT HeobXiaHO MiATAryBaTH NpoTAroM 2 Micsiia nicrs
nikBigaLii, a NoTiM NOBTOPIOBATI PEMOHT KOXHi 3 MiCsL.

OBCNYrOBYBAHHS: MpoTpiTb BUPIG BONMOMOI0 raHYipKkoK, 3MOYEHOK Y BOZ] 3 M'SIKUM MUUMM 3acofoM. He BUKOpUCTOBYIITE 3ac061 Ha OCHOBI PO3UMHHIKIB @60 MUMIoYi 3ac061 MUY 3aco6u.

PALOB0/PALO90 modelis.

SVARBU: Prie$ gaminj, vadovaukités jo surinkimo instrukcijomis ir naudokite sluoksnj. Si pamoka turi biti pradéta naudoti.

ISPEJIMAI: Agregatas turi bti ilygintas ant minksto ir $varaus pavirsiaus. Montavimo metu neleisti vaikams ir naminiams gyviinéliams atokiau. Saugokite nuo tiesiogings ilumos.

SAUGUMAS: Nestovékite, nestipuokite ir nesiremkite i stala. Vaikai preke gali naudoti jmonés paslaugoms. Siekiant uzsitikrinti tiksla, kiekvieng susukta elementa reikia i$ naujo priverzti per 2 ménesius po likvidavimo, o
véliau remontg kartoti kas 3 ménesius.

PRIEZIURA: Nuvalykite gaminj drégna $luoste, suvilgyta vandenyje su $velniu plovikliu. Nenaudokite tirpikliy arba valymo priemoniy

Malli PALOGO/PALO90.

TARKEAA: Noudata ennen tuotetta sen asennusohieita ja kayta kerrosta. Tdma opetusohjelma on otettava kéyttoon.

VAROITUKSET: Asennuksen tulee tapahtua pehmeélle ja puhtaalle alustalle. Pida lapset ja lemmikkielaimet loitolla asennuksen aikana. Al altista huonekaluja suoraan korkeille lampétiloille.

TURVALLISUUS: Ala seiso, keinu tai nojaa ulos. Lapset voivat kiyttad tuotetta yrityksen palveluihin. Tavoitteen varmistamiseksi jokainen kierretty elementti tulee kiristéé uudelleen 2 kuukauden kuluessa selvitystilasta ja sen
jalkeen korjaus tulee toistaa 3 kuukauden vélein.

HUOLTO: Pyyhi tuote kostealla liinalla, joka on kostutettu veteen miedolla pesuaineella. Al kayté liuotinpohjaisia tai puhdistusaineita.

Mudel PALOB0/PALO90.

TAHTIS: Enne toodet jargige selle montaazijuhiseid ja kasutage kihti. See dpetus tuleb kasutusele votta.

HOIATUSED: Paigaldamine peaks toimuma pehmele ja puhtale pinnale. Hoidke lapsed ja lemmikloomad paigaldamise ajal eemal. Arge jatke mocblit otsese kérge temperatuuri kitte.

OHUTUS: Arge seiske, kiiguge ega kummardu valja. Lapsed saavad toodet kasutada ettevétte teenuste jaoks. Eesmargi tagamiseks tuleks 2 kuu jooksul parast likvideerimist iga vaandunud element uuesti pingutada ja
seejérel iga 3 kuu tagant remonti korrata.

HOOLDUS: Piihkige toodet niiske lapiga véi véite kasutada ka rma, mitteabrasiivset pesuvahendit. Arge kasutage lahusti- véi pesuainepdhiseid puhastusvahendeid.

Modelis PALO60/PALO90.

SVARIGI: Pirms izstradajuma ievérojiet ta montazas instrukcijas un izmantojiet slani. $T apmaciba ir janodod ekspluatacija.

BRIDINAJUMI: Uzstadiéana javeic uz mikstas un tiras virsmas. Uzstadiéanas laika turiet prom bérnus un majdzivniekus. Nepaklaujiet mébeles tie$ai augstas temperatiras iedarbibai.

DROSIBA: nestavét, $tpoties vai noliecies. B&mi produktu var izmantot uznémuma pakalpojumiem. Mérka nodrosinasanai katrs savitais elements 2 ménesu laika péc likvidacijas ir japievelk no jauna un péc tam remonts
jaatkarto ik péc 3 ménesiem.

APKOPE: Noslaukiet produktu ar mitru dranu, kas samércéta Gdent ar maigu mazgasanas Iidzekli. Neizmantojiet $kidinataju bazes vai tirisanas lidzeklus.
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